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Feature Article: Use Koryu Corner for your Fall reading
— A guide to our books and magazines
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About Koryu Corner
The Koryu Corner is a public space for all. We aim to aid create a multi-cultural region by facilitating
international exchange and activities, assisting non-Japanese residents with daily life and we also offer information
on daily life, events, travel. (Access information on pg. 12)
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Feature: Use Koryu Corner for your Fall reading

A guide to our books and magazines.

It is often said that Fall is the season for arts and entertainment, eating and sports, however
Fall reading is also one of these. Our library has many books and magazines from both Japan .
and abroad, so please come and visit Koryu Corner for all of your Fall reading needs. *l

— What kind of books and magazines do we

have?
<Japanese language textbooks>

We have a wide
variety of Japanese
language textbooks
aimed at foreigners
residing in Japan.
There is a catalogue
search where you
can find the right
s textbook for your
own level. Aside from "Minna-no-Nihongo'
series in a variety of languages, there is a wide
selection books including JLPT study guides and
textbooks, and Kanji study books. They are all
organized into different sections so if you are
thinking about buying any study books you can
check out our selection before you make your
purchase.

<Foreign language books>

We have a selection of books in 35 languages,
including English, Chinese, and Vietnamese to
name a few. We
also have translated
copies of Japanese
literature, so why
not give yourself a
small challenge to
flex your language
muscles.
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<Multiculturalism

and international understanding>

We have an abundance of books aimed at
deepening international understanding and
multiculturalism. We also have some books on
Japanese life that may be useful to foreign
residents.

<Foreign language magazines>
We have the following magazines available at
the Koryu Corner. You can also borrow back
issues.

TIME (English), The Economist (English),

El'becka (Russian), Duzhe (Chinese),

DESH (Bangla),

Hiragana Times (English, Japanese)
(Language)

— Borrowing Books and Magazines

If you are living or working in Sendai City, you
can borrow books free of charge.

A library registration card is necessary in order
to borrow books. This card can be made at the
Koryu Corner for free. When making a card make
sure to bring ID with you (Residents Card, Health
insurance card, driver license, Student ID, etc.)

You can borrow up to 3 books or magazines at
a time for 2 weeks. However you may only
borrow up to 2 textbooks at a time.

For more information please contact Koryu
Corner.

Book and Magazine Giveaway
From the 4th Monday of every odd month,
we give away books that have passed their
storage date, and old magazines. The next is
scheduled for November. Information will be
updated via our mail magazine, blog, and
Facebook page.
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Established: July, 2009
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Main Activity Day: Thursday every week

MDESEF L & noES gAZVnZ<EN

EAS L FEE/EEJJ*J‘/‘I'\ b>d—. WEER

FA Lo

T R R O—F—E=

Main Activity Locations:
Shimin Katsudo Support Center, Sendai International
Center Koryu Corner Lecture Room

DER - HAA26%. HEA10~20% (Lo | Number of Members: 26 Japanese, 10-20 foreigners
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For Japanese — Want to learn English and teach
Japanese. Can participate in
lessons on Thursdays and be able
to actively cooperate in running
events.

A< CA LNV D CE A E32 \:Léi\(
FHELA- %E”ﬁb\tgé)K IENISES SR For foreigners — Can converse in English and want
DB, to learn Japanese.
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48 TR April = Cherry Blossom Viewing

5 7}%) [ ZR— ‘Jjng May — Sport Tournament

68 I (—A_F1—] June — Barbeque

78 F%%%J July — Tanabata Party

8H [DT79TILI—F ] August — Farewell Party

o &2 September — Imoni Party

108 \OD« > (—>~«] | October — Halloween Party

118 23—k RUv ) November — Short Trip

128 [UZRIR) (=] December — Christmas Party

o

15 88/~ | January — Nabe Party

28 > o—F/)—5+1 February — Pancake Party
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March — Farewell Party
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Hello everyone! | am Hsiao Yunhsiu from
Tainan City, Taiwan.

Currently, I am a third year student at Chung
Hua University, College of Humanities and
Social Sciences in the Department of Applied
Japanese, in Hsinchu City.

| love Sendai City and this is my fourth time
visiting. During my second year of university |
was an exchange student at the Miyagi
University of Education for half a year. This time
| was blessed to be able to work at the Sendai
Tourism,  Convention and  International
Association in the International Relations
Department as an intern for one month. It was
a month which felt both short and long at the
same time, though | was able to learn much,
lead a fulfilling life, and make many happy

memories.

There are two
things which left a
lasting impression
on me. The first
was preparing a
gallery exhibit at
the Koryu Corner.
When it comes to
cities in  Taiwan,

Taipei is of course
very famous, but I am very happy to have been
able to introduce my hometown of Tainan to
many people.

The other was having been able to participate
in the production of a video aimed at foreign
residents of Sendai, which explained how to
separate and throw away waste. | feel very
honored to have been able to appear in a video
made to support non-Japanese residents’ daily
lives during my internship.

In addition, | was able to experience
assignments such as helping with phone calls,
data entry, and the recording and editing of
radio programs. The support program for

children with foreign roots also

left a strong impression on my
mind. | was able to participate in

&

Non-native Elementary and Middle

the “Summer Japanese Classes For

School Students” and “High School Guidance
2018 for Children and Parents who are Non-
native Japanese Speakers”. While | was
preparing for these events, | thought to myself
"how much do these children want to study
Japanese?” and "how do the children feel about
learning in a Japanese school?” I'm sure that
these children all came to Sendai due to various
circumstances, but | still wondered about if they
had a tough time when they had to leave their
childhood friends behind. However, | was
welcomed by the large smiles of the children
participating in the summer school classes. |
talked with some of the children and they told
me they want to make friends, so | was really
moved when | saw how hard these children
were trying. | would like to tell the children if
you have a clear dream and goal, you can
achieve it, and please do your best and keep
the saying when there is a will, there's a way in
your thoughts.

Throughout my internship, | thought of
SenTIA as a bridge connecting different
cultures. This one month has been a wealth of
knowledge to me. | want to once again express
my gratitude to all of those who have helped
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SenTIA broadcasts multi-lingual programs for FM
radio.

The motivation for starting this program was the
2011 Great East Japan Earthquake seven years ago.
At the time there was an insufficient dissemination
of information among non-Japanese residents, on
the other hand, people living in rural areas were
confused by information regarding radioactivity. It
was through this experience that we realized the
need for correct information to be shared as early
as possible.

At the time, SIRA (now SenTIA) ran the “Disaster
Multilingual Support Center” founded by the City
of Sendai, and provided information in various
languages. We broadcasted disaster information
such as the Disaster Emergency Message Dial and
announcements from the embassy of each country.
However, many of the non-Japanese residents
didn't realize that radios were the main method for
getting information during times of disaster. Now
we broadcast our programs regularly to raise
awareness of the importance of radio to non-
Japanese residents.

We have done broadcasts on various themes
such as sorting waste, bicycle rules, working in
Japan and much more. The shows include the
perspectives of non-Japanese residents and their
knowledge from living in Japan, differences
between their home countries and many
interesting stories that they have, and every
broadcast brings a variety of content.

Broadcasts
Previous episodes are available on the SenTIA
Website http://int.sentia-sendai.jp/radio/
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Question
"l want to work in Sendai, where can I look for jobs?”

Question

BALZW [Ev/=t=)

Mia<T @ ErzunTd, &.‘C&%’&}ﬂltb\t%

FIN?]
Answer Answer
CEA @BE Working in Japan:
<BAXT @J <ESHICEF> N
S 1.) You must have the correct status for working in
1) MBS HEREEERZF>TNDI L Japan.

BNES  EnbwS UM<

2) &%@Wéb\?‘ B C A TN T & 2.) Your work must be related to your working permit.

You must meet these 2 conditions.

b;:’bﬂu D SH<
CD2O0E FERETHENBOET. (B 5 For exchanges students and those on a
o F%%%%%J B @J <t:&30)§7f§73“fcib\zf($\ Dependent Visa, and those without working
unctonoeas s nuu | ERas e permission can apply for “Permission to Engage in
[BAesHEBIETAI R & A B EEE TH 2> TS Activity Other than that Permitted by the Status of
TS0, Residence” at the Immigration Bureau.
Lo & =p .
<HEEBET DT> To search for work: | |
- e e s Koryu Corner cannot directly introduce you to, or

S I~ — Tl AABO BT LTOER A find you a job. However we are able to give advice

and assist in the search process.

Hello Work Sendai
Foreign Residents’ Employment Service Corner
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Address Sendai MT Bldg. 4F, 4-2-3 Tsutsujigaoka
Miyagino-ku
TEL (022) 299-8811 (main number)
Open Monday- Friday 8:30 a.m. - 5:15 p.m.
English consultation Thursday
Chinese consultation Tuesday
Consultation Hours 9:00 a.m. - 12:00 noon,
1:00 p.m. - 3:00 p.m.

Miyaagi Job Café

ha#E&sBERZI—3—  Sendai General Employment Consultation Corner

;;_C(ztﬁrr):\"-) %@%I%'thfdt@jj@ﬂgﬁ@?éﬁ Ab“Céi?
Consultations are available for work related issues such as dismissal or wage cuts.

Address Sendai Workman 12F, 1-2-3 Chuo Aoba-ku
TEL (022) 264-4510

Open Monday-Friday 10:00 a.m. - 6:30 p.m.

¥ Limited to those 44 years old and younger.
They also hold information sessions on associated
enterprises for foreign exchange students.




I'm Tyler Carlson
from the state of
Florida in the
United States of
America. Before
coming to Japan,
| lived in a small
town on the west
coast of Florida
called Dade City. It's rural, but has bountiful
nature and thriving farmland which | quite like.

When | became an adult, | began to think "I
want to change myself” and leave the town
behind. | had an interest in Japan since
elementary school, so | majored in Japanese
during college and diligently studied Japanese
culture, language, history, and literature.
Through lectures at college and trips to Japan |
was exposed to wonderful aspects of Japanese
culture such as tea ceremony, karuta, and
classical literature, which caused my interest in
Japan to deepen.

For a period of a year and a half after |
graduated college, | worked in a business
transporting medical supplies while looking for
a way to become employed in Japan. My efforts
finally bore fruit and | was able to work in Sendai
City as a Coordinator for International Relations.
Looking forward, | want to participate in various

events and interact with as many people as | can.

As | love nature, | hope to introduce people to
the various types of outdoor activities you can
do in Florida. | would very much like to share
the culture of both America and the state of

Florida to the people of Sendai. I'm very

much looking forward to my life
&

here as a CIR.
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BEFRE>HY—3Z K 1—F— Sendai International Center Koryu Corner

&BF Address

BAROL® 8 <BBEPE  BAEIZIEN » | Koryu Corner, Sendai International Center, Aobayama,
T980-0856 MAMEREBEL MWSEFRCZY—N | Acha-ku, Sendai, 980-0856

TEL (022) 265-2471 FAX (022) 265-2472 Email koryuc@sentia-sendai.jp
URL http://int.sentia-sendai.jp/j/exchange/index.php
MDA L D A ZE A
BAAEESHE fFﬁu9H—*f ~ fF«&“SH—*f Open 9:00 am. — 8:00 p.m.
AR OB 1 DI R B Dl th ik = We are closed for the New Year’s Holidays as well as 1
day per month for maintenance.
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%D%jj—ﬂ' {*EEI 11A5H(A) - 6EI(L)\ 12H3EI(H) 28El(ﬁ)~2019ﬂ5154El(é)

The Koryu Corner is closed on following days: Nov. 5*"(Mon.) & 6"(Tues.), Dec. 3"/(Mon.)
Dec. 28" (Fri.), 2018 — Jan. 4*(Fri.),2019
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e ﬂh"*%Rb‘b%’BOﬁ (2.2 km)
8
al ACCESS
B Corerence g § g Subway Take the Tozai line towards Yagiyama
," = g1 Zoological Park and get off at the International
o 57_,' Center Station. Take South Exit 1 or East Exit 1.
— s It is a 3 minute walk from either exit.
e Aol b Taxi About 7 minutes

By Foot: About 30 minutes (2.2 km)
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@R 7R— NEEE Interpretation Support Hotline (022) 224-1919
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We offer information about sightseeing and daily life ARAOBHRT, BEMBLEN! (022)

in Sendai over the phone, as well as an over-the-phone || EZBaT/#25—/ 8oL vt/ klnzsy i
. , P y P AEAOS| BARHTEHEUOT. BRUTIELL | 224-1919
interpretation service using a three-way telephone. || gxzs i &omtazLrn B8/ RoFsry MEWEN
Our staff can interpret between Japanese and English, || xE#BiRtasnzesot. sREAToRRIT=2EA. |9:00a.m.~8:00p.m.
Korean, Tagalog, Chinese, Nepali, Vietnamese, and [|*#Ar0SEETEZEA.

Portuguese.
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